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Mémo 9  
Verbes irréguliers 

Nom français Sourd/redoublé Défectueux Concave Assimilé  

Nom arabe مِثال  أجْوَف  ناقصِ أصََمّ/مُضاعَف  

Tel qu’il est   يكُونُ  يَدْعُو يرَُد Rare u 

Rendre, répondre Appeler Être 

 a يَضَعُ  يَخافُ  يرَْضَى  يظََل  

Rester Être satisfait Avoir peur Poser 

 i يَلِجُ  يمَِيلُ  يمَْشِي  يَحِق  

S’avérer Marcher Pencher Pénétrer  
 

Assimilé 

Remarque : quand la racine est un ي les verbes assimilés ne subissent aucun changement. 

Ne désespèrent de la miséricorde (bonté, effluve spirituelle) de 
Dieu que les gens dénégateurs. (12,87) 
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Et Dieu vous promet un pardon et une grâce. (2,268)   
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Concave 

Et Dieu est garant de ce que nous disons. (28,28)   كِيل ول  وا
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Et cela ne fait qu’accroître la perdition des injustes. (17,82)  
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Défectueux 

Il implore en dehors de Dieu ce qui ne peut lui nuire. (22,12)  و ع 
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Dieu ne guide pas les gens iniques. (63,6)  
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Redoublé 
Remarque : les voyelles médianes demeurent. 

Il implore en dehors de Dieu ce qui ne peut lui nuire. (22,12)   
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Ne le touchent que les purifiés. (56,77)  
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Mon Seigneur ne s’égare pas, et Il n'oublie pas. (20,52)  
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